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See the notice on TED website

519526-2026 - Konkursas
Vokietija – Durų įstatymo darbai – SN-3031-0003_Bogenhausen 1.BA
OJ S 143/2026 28/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Münchner Wohnen GmbH
E. paštas: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Būstas ir komunaliniai patogumai

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: SN-3031-0003_Bogenhausen 1.BA
Aprašymas: Bei den ausgeschriebenen Schreinerarbeiten_Haustüren handelt es sich um die 
Arbeiten, die im Rahmen der geplanten Fassadensanierung und Energetischen Ertüchtigung 
an den Haustüren der obengenannten Häu-serzeilen ausgeführt werden müssen. Abbruch 
Hauseingangstüren Metall mit Glasfüllungen, 1,00*2,20 m - 10 Stück Abbruch 
Hauseingangstüren Metall mit Glasfüllungen, 1,00*2,70 m, mit Oberlichtfeld - 2 Stück 
Hauseingangstüre, Massivholz Eiche, incl. Blockarge, 1,16*2,17 m - 10 Stück 
Hauseingangstüre, Massivholz Eiche, incl. Blockarge, 1,15*2,70 m, mit Oberlichtfeld - 2 Stück 
Reparatur von Hauseingangstüre, Eiche, 1,16*2,13 m, mit Verglasung - 4 Stück Reparatur von 
Hauseingangstüre 1,15*2,74 m, mit Verglasung, mit Oberlicht - 3 Stück
Procedūros identifikatorius: 72448b72-edf8-41aa-803a-5ff8e435e193
Vidaus identifikatorius: 1085_2026_Schreinerarbeiten Haustüren_DFr
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45421131 Durų įstatymo darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45421100 Durų ir langų bei susijusių elementų montavimas

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: München
Pašto kodas: 81739
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/519526-2026
mailto:SE02_05@muenchner-wohnen.de
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Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Korupcija: gemäß GWB § 123, § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung 
im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung 
und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische 
und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Sukčiavimas: gemäß GWB § 123, § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs 
(Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs 
(Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern), §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes 
zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr).
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: gemäß GWB § 123, § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: gemäß GWB § 123, § 
129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland).
Sustabdyta verslo veikla: gemäß GWB § 124, das Unternehmen ist zahlungsunfähig, über das 
Vermögen des Unternehmens wurde ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt, das Unternehmen befindet sich im Verfahren der Liquidation oder hat seine 
Tätigkeit eingestellt.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: gemäß GWB § 123, § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte).
Likvidatoriaus administruojamas turtas: gemäß GWB § 124, das Unternehmen ist 
zahlungsunfähig, über das Vermögen des Unternehmens wurde ein Insolvenzverfahren oder 
ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet, die Eröffnung eines solchen Verfahrens 
mangels Masse abgelehnt, das Unternehmen befindet sich im Verfahren der Liquidation oder 
hat seine Tätigkeit eingestellt.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: gemäß GWB § 124, es besteht ein 
Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, der die Unparteilichkeit und 
Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person beeinträchtigen könnte 
und der durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden 
kann.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: gemäß GWB § 124, 
das Unternehmen hat eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren 
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öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt, 
und dies führte zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: gemäß GWB § 123, §§ 232, 232a Absatz 1 
bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen ist zahlungsunfähig, über das Vermögen des Unternehmens wurde ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet, die Eröffnung 
eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt, das Unternehmen befindet sich im 
Verfahren der Liquidation oder hat seine Tätigkeit eingestellt.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Es dürfen keine Ausschlussgründe gemäß §123 oder §124 GWB vorliegen.
Sunkus profesinis nusižengimas: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, durch die die Integrität 
des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende 
Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die 
erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder das Unternehmen a) versucht hat, die 
Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, 
b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim 
Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende 
Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers 
erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu übermitteln. 
Vergabeverfahren
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: gemäß GWB § 124, der öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichende 
Anhaltspunkte dafür, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen 
getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, 
Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: gemäß GWB § 124, 
es resultiert eine Wettbewerbsverzerrung daraus, dass das Unternehmen bereits in die 
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Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Nemokumas: gemäß GWB § 124, das Unternehmen ist zahlungsunfähig, über das Vermögen 
des Unternehmens wurde ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt 
oder eröffnet, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt, das 
Unternehmen befindet sich im Verfahren der Liquidation oder hat seine Tätigkeit eingestellt.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: SN-3031-0003_Bogenhausen 1.BA
Aprašymas: Bei den ausgeschriebenen Schreinerarbeiten_Haustüren handelt es sich um die 
Arbeiten, die im Rahmen der geplanten Fassadensanierung und Energetischen Ertüchtigung 
an den Haustüren der obengenannten Häu-serzeilen ausgeführt werden müssen. Abbruch 
Hauseingangstüren Metall mit Glasfüllungen, 1,00*2,20 m - 10 Stück Abbruch 
Hauseingangstüren Metall mit Glasfüllungen, 1,00*2,70 m, mit Oberlichtfeld - 2 Stück 
Hauseingangstüre, Massivholz Eiche, incl. Blockarge, 1,16*2,17 m - 10 Stück 
Hauseingangstüre, Massivholz Eiche, incl. Blockarge, 1,15*2,70 m, mit Oberlichtfeld - 2 Stück 
Reparatur von Hauseingangstüre, Eiche, 1,16*2,13 m, mit Verglasung - 4 Stück Reparatur von 
Hauseingangstüre 1,15*2,74 m, mit Verglasung, mit Oberlicht - 3 Stück
Vidaus identifikatorius: 0

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45421131 Durų įstatymo darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45421100 Durų ir langų bei susijusių elementų montavimas

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: München
Pašto kodas: 81739
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 05/10/2026
Trukmės pabaigos data: 18/12/2026

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst# Alle Bieter müssen mit dem 
Angebot die Erklärung Bezug Russland (Formblatt 127) abgeben. * Nicht präqualifizierte 
Unternehmen müssen über das mit dem Angebot abzugebende Formblatt 124 zusätzlich 
Eigenerklärungen zu - Eintragungen in die Handwerksrolle/Industrie und Handwerkskammer 
(wenn Verpflichtung besteht) - Ausschlussgründen - Insolvenzverfahren und Liquidation - zur 
Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur Sozialversicherung - zur Mitgliedschaft bei 
der Berufsgenossenschaft abgeben * Für nicht präqualifizierte Unternehmen gilt ferner: Der 
Auftraggeber behält sich vor, von den Bietern der engeren Wahl zu den Eigenerklärungen 
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entsprechende Nachweise und Belege anzufordern. Dies betrifft insbesondere folgende 
Nachweise: - Referenznachweise - Eigenerklärung zur Zahl der in den letzten 3 Jahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen, mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal - Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und 
Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und 
Handelskammer - Rechtskräftig bestätigter Insolvenzplan (falls eine Erklärung über das 
Vorliegen eines solchen Insolvenzplanes angegeben wurde) - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, falls das Unternehmen 
beitragspflichtig ist - Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in 
Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche Bescheinigung ausstellt - 
Freistellungsbescheinigung nach § 48b Einkommensteuergesetz – 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des zuständigen 
Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen, - Nachweise hinsichtlich einer eventuell 
durchgeführten Selbstreinigung * Hinsichtlich der Zahlung von Steuern und Abgaben sowie 
der Sozialversicherungsbeiträge kann auch von präqualifizierten Unternehmen grundsätzlich 
eine zusätzliche Bescheinigung verlangt werden. Sind geforderte Nachweise im 
Präqualifikationsverzeichnis nicht hinterlegt oder deckt die Präqualifizierung nicht die ganze 
Leistung ab, behält sich der Auftraggeber vor, auch von präqualifizierten Unternehmen 
entsprechende Nachweise und Erklärungen auf gesondertes Verlangen anzufordern. Auf 
gesondertes Verlangen sind für Nachunternehmer/andere Unternehmen Nachweise zur 
Eignung (PQ-Nummer oder Eigenerklärung nach 124 sowie entsprechende Nachweise) sowie 
eine Verpflichtungserklärung (Formblatt 236) abzugeben. * Die gesamte Kommunikation 
während des Vergabeverfahrens wird ausschließlich über die Vergabeplattform geführt. Um 
Bieterfragen stellen, Bieterinformationen erhalten und ein elektronisches Angebot abgeben zu 
können ist eine Registrierung auf der Vergabeplattform erforderlich. Die Bieterfragen sind 
ausschließlich elektronisch über die angegebene Vergabeplattform zustellen. Rückfragen die 
nicht spätestens 8 Kalendertage vor Ablauf der Angebotsfrist eingehen, werden nicht mehr 
beantwortet. Es ist zu beachten, dass die Kommunikation auch nach Ablauf der Angebotsfrist 
z.B. zum Zwecke der Nachforderung von Unterlagen, der Aufklärung etc. ausschließlich über 
die Vergabeplattform geführt wird. Da in diesem Zusammenhang Fristen gesetzt werden 
können, die im Falle der Nichteinhaltung den Ausschluss bedingen, obliegt es dem Bieter, sich 
stets tagesaktuell darüber zu informieren, ob entsprechende Mitteilungen auf der Plattform 
hinterlegt sind. Dies umfasst auch die Prüfung von SPAM-Mail-Ordnern. Die Versäumung 
derart bekanntgegebener Fristen geht zu Lasten des Bieters.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Die Eignung ist durch Eintragung in die Liste des Vereins für 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) oder durch folgende 
Eigenerklärungen und auf gesondertes Verlangen durch folgende Nachweise gemäß 
Formblatt 124 (Eigenerklärung zur Eignung) nachzuweisen – bei Bietergemeinschaften für 
jedes Mitglied; für eignungsverleihende Unternehmen und Unterauftragnehmer erst auf 
gesondertes Verlangen innerhalb der gesetzten Frist: Für die ausgeschriebenen Leistungen 
präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in die Liste 
des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) 
und geben hierzu die PQ-Nummer an (gilt für Bieter, Mitglieder einer Bietergemeinschaft, 
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andere Unternehmen) Nicht für die ausgeschriebenen Leistungen präqualifizierte 
Unternehmen geben über das mit dem Angebot abzugebende Formblatt 124 eine 
Eigenerklärung zum Umsatz des Unternehmens in den letzten 3 abgeschlossenen 
Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen ab (für Bieter, Mitglieder einer 
Bietergemeinschaft,) Nimmt der Bieter/Bewerber in Hinblick auf die Kriterien für die 
wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit im Rahmen einer Eignungsleihe die 
Kapazitäten anderer Unternehmen in Anspruch, müssen diese gemeinsam für die 
Auftragsausführung haften; die Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der 
„Verpflichtungserklärung“ (Formblatt 236) abzugeben

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Für die ausgeschriebenen Leistungen präqualifizierte 
Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für 
die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) und geben hierzu 
die PQ-Nummer an. Nicht für die ausgeschriebenen Leistungen präqualifizierte Unternehmen 
geben mit dem Angebot folgende Eigenerklärungen ab: - Eigenerklärung im Formblatt 124 zur 
Ausführung vergleichbarer Leistungen in den letzten fünf Kalenderjahren (gilt für Bieter, 
Mitglieder einer Bietergemeinschaft). Auf Anforderung Vorlage von drei Referenznachweisen 
(Angaben in Anlehnung an das Formblatt 444 Referenzbescheinigung) mit mindestens 
folgenden Angaben: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; 
Ausführungszeitraum; Kurzbeschreibung der Baumaßnahme einschließlich eventueller 
Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, 
ARGE-Partner, Nachunternehmer); Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße 
Ausführung der Leistung. - Eigenerklärung im Formblatt 124, dass die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen (für Bieter, Mitglieder einer 
Bietergemeinschaft). Auftragsspezifische Einzelnachweise (von präqualifizierten und nicht 
präqualifizierten Unternehmen vorzulegen): Mit dem Angebot sind die Teile des Auftrags, die 
als Unteraufträge an andere Unternehmen vergeben werden sollen, zu benennen (Formblatt 
233).

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Unternehmen, die für die ausgeschriebenen Leistungen 
präqualifiziert sind, führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in die Liste des 
Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) und 
geben hierzu die PQ-Nummer an (gilt für Bieter, Mitglieder einer Bietergemeinschaft, andere 
Unternehmen) Nicht für die ausgeschriebenen Leistungen präqualifizierte Unternehmen geben 
über das Formblatt 124 eine Eigenerklärung über die Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister ab (gilt für Bieter, Mitglieder einer Bietergemeinschaft)

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Gesamtpreis des Angebots
Aprašymas: 100% Preis

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
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Papildomos informacijos prašymo terminas: 21/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.meinauftrag.rib.de/public
/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/301214
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: https://www.meinauftrag.rib.de
URL: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.meinauftrag.rib.de
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 28/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 60 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: siehe Vergabe- und Vertragsunterlagen
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 28/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Südbayern
Informacija apie peržiūros terminus: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr als 
15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist zudem 
unzulässig, wenn der Zuschlag erfolgt ist, bevor die Vergabekammerden Auftraggeber über 
den Antrag auf Nachprüfung informiert hat (§ 168 Abs. 2 Satz 1, 169 Abs. 1 GWB). Die 
Zuschlagserteilung ist möglich 15 Kalendertage nach Absendung der Bieterinformation nach § 
134 Abs. 1 GWB. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, 
verkürzt sich die Frist auf 10 Kalendertrage (§ 134 Abs. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag 
nach der Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. Die Zulässigkeit eines 
Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, dass die geltend gemachten Vergabeverstöße 10 
Kalendertage nach Kenntnis gerügt wurden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen 

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/301214
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/301214
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 
GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar 
sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB).
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Münchner Wohnen GmbH
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Münchner Wohnen GmbH

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Südbayern
Registracijos numeris: t:08921762411
Padalinys: Vergabekammer Südbayern
Pašto adresas: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern Maximilianstrasse 39
Miestas: München
Pašto kodas: 80534
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Vergabekammer Südbayern
E. paštas: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefono numeris: +498921762411
Fakso numeris: +498921762411
Interneto adresas: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Münchner Wohnen GmbH
Registracijos numeris: t:0898776620
Padalinys: Abteilung Vergabe
Pašto adresas: Gustav-Heinemann- Ring 111
Miestas: München
Pašto kodas: 81739
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Münchner Wohnen - Abteilung Vergabe
E. paštas: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Telefono numeris: 000
Interneto adresas: https://www.muenchner-wohnen.de
Pirkėjo profilis: https://www.vergabe.bayern.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0007
Oficialus pavadinimas: Dienstleister Münchner Wohnen GmbH
Registracijos numeris: t:00898776620

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
mailto:SE02_05@muenchner-wohnen.de
https://www.muenchner-wohnen.de
https://www.vergabe.bayern.de
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Padalinys: Abteilung Vergabe
Pašto adresas: Gustav-Heinemann- Ring 111
Miestas: München
Pašto kodas: 81739
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Münchner Wohnen - Abteilung Vergabe
E. paštas: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Telefono numeris: 000
Interneto adresas: https://www.muenchner-wohnen.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkimo paslaugų teikėjas

8.1.  ORG-0008
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 4c568388-8ce2-4293-9658-b877f3a0c887  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 27/07/2026 12:49:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 519526-2026
OL S numeris: 143/2026
Paskelbimo data: 28/07/2026

mailto:SE02_05@muenchner-wohnen.de
https://www.muenchner-wohnen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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